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Y crarTi po3rnsHyTo npobnemy MoBHOro 6ap’epy cepen MiXHapOAHUX CTYLEHTIB, fKi HaBYaK TbCA aHIMIMCbKOW Ta HiMELbKOK
MOBaMi Yy BULIMX HaBYaNlbHUX 3aknajgax 3a KOPAOHOM. Y Mexax AoChipXeHHs 6yno npoBefEeHO ONUTYBaHHA cepep
pecnoHAaeHTiB BikoM Bif 17 A0 26 pokiB, iKi € MiXHAPOAHUMM CTYAEHTaMU aHINIOMOBHUX Ta HiMELbKOMOBHMX NPOrpaMm y pisHuX
KpaiHax. 3rigHO 3 OTPUMaHUMM LaHUMM, KNKOYOBI TPYAHOLLI Y HABYaHHI CKNafaloTb: 3aCBOEHHA CMeELiani3oBaHOi NeKCcukM,
akagemiyHe NnUCbMO, y4acTb y AMUCKYCIAX Ta PO3YMiHHA NEKLji. 3HAYHOI0 MIpOK Li TPYAHOLLI NOCUMIOITbCS Yepe3 HasBHICTb
MCUXOMOTYHMX YNHHUKIB, Ceped SKUX BUOKPEMIIOIOTb CTpax MOMMWIOK B YCHI KOMYHiKaLyi, TPMBOXHICTb Ta HEBMEBHEHICTb
Y BNACHNX 3HAHHAX.

BusiBneHo, W0 nonpu CyTTEBI MOBHI Ta HaBYambHi bap'epu, YacTMHa CTYAEHTIB HE BBAXa€ iX KPUTUYHUMYU OIS aKageMiuHoi
YCMIWHOCTi, MpOTe iHWi PEecroHAEHTU MOBIAOMUNM NPO MPAMUIA HEraTWBHWA BMIWB MOBHWX TPYAHOLWB Ha PO3YMiHHS
HaBYanbHoOro Marepiany, HanucaHHA NUCbMOBUX POBIT Ta aKTMBHICTb Mif Yac rpynoBux 3aBfaHb. BogHouyac o6uaBi rpynu
CTYLLEHTIB NiAKPeCMionTb BaXNUBICTb 40AaTKOBUX CTpaTerili MOBHOI NpakTUKKM no3a Mexamu yHisepcuteTy. Cepen HaibinbLy
nieBnx 3acobiB nogonaxHs 6ap’epy 6yno Ha3BaHO BMKOPUCTAHHS MiLPYYHMKIB, OHNaliH-pecypCiB Ta MOGINbHUX 3aCTOCYHKIB,
yyacTb y cnewjanizoBaHWX MOBHWX Kypcax, CMifkyBaHH 3 HOCIAMW MOBM, nepernsa (inbMiB Ta OCBIiTHIX Bigeo, a Takox
iHAMBIAYanbHi 3aHATTA 3 BUKNafa4YaMu Yn peneTutopami.

OTpuMaHi pe3ynbTaTy CBifuaTh, L0 YHIBEPCANbHOTO cnocoby NofonaHHs MOBHOTO 6ap’epy He icHye: eDEKTUBHICTb 3anexXuTb
Bif PIBHA MOBHOI NiArOTOBKM, iHAWBILYaNbHUX NOTPe6 Ta MCUXOMOTiYHOI CTIKOCTI CTyaeHTa. poTe oueBMAHOKW € noTpeba
Yy CUCTEMHiil migTpumui 3 60Ky 3aKknagis BULLOT OCBITH, ika Ma€ BKMIOYATH He NLe 3aranbHi MOBHI Kypcw, a 1 cnewjianiaoBaHy
MiaroToBKY, OPIEHTOBAHY Ha akajeMiuHi AUCLUNMiIHM, @ TaKoX MCUXOMOriyHWi cynposid. Lle A03BONUTL 3MEHLWMUTH BMNWB
KOMYHIKaTUBHOI TPUBOXHOCTI, ChOPMYyBaT BMEBHEHICTb Y BMACHUX 3HAHHAX i 3abe3neuntu 6Ginbl ycnilHy iHTErpauiio
iHO3EMHUX CTYAEHTIB Y HOBE OCBITHE CEpefoBuLLE.

KntoyoBi cnoBa: MOBHMI Gap’ep; akapeMiyHa yCNiWHICTb; KOMYHIKaTUBHI NpoGneMu; aHrNOMOBHE HaBYaHHA;
HiMeLUbKOMOBHE HaBYaHHA.

I'moGanizamniiiai Iporecy CIpUsIOTH 301IbIIIEHHIO
piBHS MDKHapOJIHOI akKaJeMidyHol MOOLILHOCTI
CTYICHTIB, fAKi 0a)XalOTh ONMAHOBYBATH HAaBYAIbHI
porpaMu 1HO3EMHHUMH [pore,
ONMHUBIINCH 32 KOPIHOHOM, 3400yBadi OCBITH
CTHKAIOThCI 3  aJanTalifHUMHM  BHKJIMKAMH,
Hacamriepen i3 MoBHUM Oap’epoM. MOBHI TPYAHOIII
CHUCTEMHO BIUIMBAIOTh Ha Pe3y/bTaTH B HaBYaHHI,
COLiaNbHY IHTETrpamif0 Ta TICHXOJOTIYHUH CTaH
CTYZICHTIB.

MOBaMH.

© Bob6po M., Ckpumsik /1., 2025
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[Monpy HasBHICTH YHCIIEHHUX JOCIIIKEHb ITUTAHHS
MOBHOTO Oap’epy, Hapasi Bce IIe OpaKye eMITipHIHUX
PO3BIIIOK, sIKi O aHai3yBajM 1€ SBUIIE y KOHKPETHUX
CIleHapisiX KOMyHiKamii (MArOTOBKAa 1O  3aHSTh,
HaBYAJIBHI JUCKYcii, TOOYTOBI CHUTYyaIlil) Ta 3iCTaBISIH
MposiBK 0ap’epy B CTY/EHTIB 13 pi3HUX KpaiH (30KpeMa
VYkpainu), sKi HAaBYAIOTbCSA Ha AHIJIOMOBHHX 1
HIMEIbKOMOBHHUX TpOrpaMax.

Yepe3 HENOCTATHIO yBary HAayKOBIIB 0 BIUIMBY
MOBHOTO Oap’epy Ha aKajgeMidyHy YCHIIIHICTH Ta
eMOLIIWHUI CTaH CTYAEHTIB YHIBEPCHTETH IEPEBAKHO

This is an open-access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License 4.0.
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MPOMOHYIOTh ~ yHIBEpCAIbHI MOBHI KypcH JUisi
1HO3eMHHMX CTYICHTIB, SKi HE BpPaXxOBYIOTh
crnenudikd  HABYANBHUX  JUCUMILLH,  (opMm
aKaseMiuyHoOi B3aeMofii (ceMiHapH, KOHCYJbTAIi,
TPYIIOBI MPOEKTH), & TAKOX BIJMIHHOCTI OCBITHIX
CHCTEM 1 HalllOHATbHHIA KOHTEKCT [12].

BuBueHHs ocoOnmmBOCTEH BHUSBY MOBHOTO
Oap’epy cepel MDKHApOTHHX CTYACHTIB, SKi
HAaBYAIOTHCSI 1HO3EMHOI0 MOBOKO 33 KODPJOHOM,
JTOTIOMOYKE BHUSIBUTH HAHOIMBIN TPOOIEMHI aceKTH
MpU HaBYaHHI cepel MIXHAPOIHHUX 3100yBadiB
OCBITH Ta  pO3pOOHMTH  IIILOBI  Mporpamu
aKaJeMIYyHOI Ta MCUXOJIOTTYHOI MIATPUMKH YIS ITi€l
rpynu ocib.

[lpoGmemi MOBHHMX TPYIHOINIB HPUCBSYEHO
poboTH  cydacHMX  HAyKOBIIB y  Tamysi
KOMYHIKaTUBHOT ~ JIHIBICTHKH,  [CHXOJOTIT U
colioncuxomnrpicTuky. DaxiBii 3BepTaOTh yBary
Ha BUBUCHHS MOHATTS «MOBHHHA Oap’ep» ([5; 7; 8]);
BIUIMB  MOBHOTO  Oap’epy Ha  YCHIIIHICTBH
komynikamii ([3; 5; 7]); BIUIMB TCHXOJOTIYHUX
YMHHUKIB Ha KomyHikamito ([1; 2; 4; 9; 10]); BrumB
MOBHOTO 0ap’epy Ha mpornec HaB4aHHs ([3; 4; 6; §;
9; 10; 11; 13; 14)).

[pe3eHToBaHa cTATTS Ma€ HA METi:

a) BHOKPEMHUTH KIIIOYOBI CcHTyamii, B SKHX
MIXKHApOJHI CTYIEHTH CTHKAIOTHCS 3 IPOOJIEMOIO
MOBHOTO 0ap’epy HalJacTile;

0) BCTAaHOBUTH BIUIUB MOBHOTO Oap’epy
HAa YCIIITHICTD Ta MICUXOJIOTIYHAN CTaH CTY/ICHTIB;

B) BHSBHUTH CTpaTerii MOJOJIAHHS MOBHOTO
Oap’epy cepell Mi>KHAPOIHUX CTYICHTIB.

MoBa € mpoBiZHHM 3ac000OM CITIJIKyBaHHS,
mpote  0araTOMOBHICTP Y  MUDKKYJIBTYPHOMY
MPOCTOpi HEPIIKO cTae Ha 3aBafi e]eKTHBHOI
KoMyHIKati [, ¢. 65]. OqHak, monpu pi3HOMaHITHICTh
MiIXOMIB 10 BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB, HAJEKHOTO
3aCBOEHHSI TPaMaTHYHUX CTPYKTYP 1 JOCTAaTHHOTO
CIIOBHHKOBOTO 3amacy, Ti, XTO BHBYAIOTH 1HO3EMHY
MOBY, 4acTO CTHKAalOTbCS 3  TPYIOHOLIAMH
y CIHIJIKYBaHHI Ta BiUyBalOTh TaK 3BaHUIl MOBHHIA
Oap’ep. lle moHATTS BM3HAYAIOTH AK Oap’ep, IO
BHHHKAE€ BHACIIJOK JIHIBICTUYHHMX BlAMIHHOCTEN
y CHUIKYBaHHI MIX HOCISIMH pI3HUX MOB abo
3 pi3HUM piBHEM BOJIOAIHHS Heto [8, c. 2]. BogHouac
iCHye 1 mmpmie pO3yMIHHS IbOTO SIBUINA SIK
KOMIUIEKCY TIEPEIIKO, 1[0 YHEMOKIIUBIIOIOTE a0
YCKJIaJHIOIOTh  e(eKTHBHY  KOMYHIKAI[l0  MiX
IHAMBIZIAMU YU TPYIaMH, sIKI € HOCISIMH Pi3HHX
MoB [7, c. 1].

MoBHuit Oap’ep Mae wMmicue TOAi, KOJHU
ocoba He 3JaTHa MOBHOIIHHO  B3acMOIIATH
3 IHIIUMH 1HO3EMHOIO MOBOIO Uepe3 HecTady
KOMYHIKaTHBHUX HABHYOK, HEPO3YMIHHS TPAMATIIHIX
CTPYKTYp 200 HEIOCTaTHE BOJIOJIHHS TEMAaTHYHOIO

nekcukotro [4, c. 426-427]. O. Kaprumok i
I CH30HEHKO aKUEHTYIOTh, M0 KIKOYOBOIO
MPUYMHOI0 BUHUKHEHHS MOBHOTO Oap’epy €

BIJICYTHICTh HAarajibHOi MOTPeOM y BUKOPHCTaHHI
MOBH sIK IHCTpYMEHTa «BI>KUBaHH» [3, c. 315].

65

[NommupeHoto € AymKa, IO HaBYaHHS 32 KOPIOHOM
cupusie  OUTBII  YCHIIIHOMY  PO3BHTKY  MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHOI0 MOBOIO, HI)K HaBYaHHS
y pimHiIA KpaiHi, OCKINPKH ONAHYBaHHA aKaJeMidHUX
mporpaM 1HO3EMHOI0O MOBOIO BHMArae ajamrariii
MOBHOTO CTHJIIO JIIOAMHA JO HOBOTO MOBHOTO
cepemoruma [9, c. 89]. 3moOyBaui OCBITH MalOTh
O3HAWOMUTHCS 3 PI3HUMH MOBHUMH CTHJISIMH HOBOI
KpaiHu niepeOyBaHHS, OCKUTBKM BOHH  MOXYTh
BIIPI3HATHCS 3al€XKHO BiA PI3HUX CHTYyaTHBHHX
KoHTekcTiB [11, c. 125].

UYepes TaKy PI3HOMaHITHICTB croco06iB
BUKOPHCTaHHS MOBH ITOSIBA KOMYHIKaTHBHUX 1 MOBHHX
nepemikosy € (aKTUYHO HEMHHY4YOl. [HO3eMHi
CTYAC€HTH CTUKAOTBCSA 3 HHMH BXE Ha IOYaTKy
HaBYaHHS: 0OMEXEHHH CIIOBHUKOBHH 3aI1ac YCKJIAJHIOE
PO3YMIHHSI JIEKTOpA YW JIOTOBi/laya; YCHI KOHTAKTH HE

3aBkKIM  3a0€3Me4y0Th  Pe3yJAbTaTHBHUE  OOMIH
JyMKamMd Ta MOXYTh CTPHUMYBaTH  aKTHBHICTb
y HCKYyCisixX; po0oTa 3 NHCbMOBUMH TEKCTaMU
Ta  YWTAHHSA  CTAHOBJIATH  CEPHO3HUM  BUKIIUK

y HaBuanbHOMY cepenoBumii [14, c. 51]. Tlpu upomy
yYCHE MOBJICHHS 3a3BHYail BBAXKAIOTH CKIANHIIIUM JUIS
OTIaHyBaHHsI, HXX MIATOTOBKY MHCbMOBUX pOOIT. SIKII0
rpaMaTH4Hi KOHCTPYKIi, IEKCHYHUH 3amac 4u 06a30Bi
HaBUYKA y BHMOBI MOXKHAa IIOCTYIIOBO 3aCBOITH, TO
MTOJIONIATH AKIEHT Ta JTOCATTH MPHPOTHOCTI Y MOBIICHHI
3Ha4yHO Baxde [6, c. 123]. Uepe3 HeHWiTKICTh YCHOI
mojavi Marepiany Ta HEMOBHE WOTO 3acCBOEHHS
CTYIEHTAMH pPE3YIBTAaTUBHICTh OCBITHBOTO IIPOIECY
3HIKYyeThes [13, ¢. 3].

Kpim MOBHHX aCIIeKTIB, JIOCIIITHUKHU
BHOKPEMJIIOIOTh 1 TICHXOJIOTIUHI MPHUYUHU BUHHUKHECHHS
MOBHOTO 0ap’epy, 30KpeMa TpPHUBOXKHICTb, CTpax
MOMHWJIKH YH OCOPOMJICHHS, 3aHMKEHY CaMOOI[IHKY.
HepiZko CTYIEHTH YHHMKalOTh KOHTAaKTIB 3 HOCISIMH
MOBH, ITOOOIOIOYUCH HEPO3YMiHHSI a00 HEMOXKIHMBOCTI
MiATPUMATH HAJIKHUH pIBEHb KOMYHIKalii, IO
MIPU3BOAUTD bi o) M1 IBUII[CHHS KOMYHIKaTHBHOT
TpuBoxHOCTi [10, c. 122].

[Ncuxonoriuni Oap’epu y KOMyHikauii MOB’s3aHi
3 KOTHITUBHMMH XapaKTEPUCTUKaMH OCOOHMCTOCTI
(30cepepKeHICTIO yBaru, 3aTHICTIO CIPUIMATH BEJIHKI
obcaru iHpoOpMarlii, piBHEM BOJOIIHHS MOBOIO) Ta
eMOLIITHUM CKJIQTHUKOM JIFOTMHU (cTpaxom
MOJJIMBOTO OCyAy 3 OOKy IHIIMX, HAIpPYXEHICTIO Yy
CITIIKYBaHHI 3 BUKJIa/IaueM 1 OfIHOTpynHHUKamu) [2, ¢.111].
Taki pHUCH KOTHITUBHOI MISUTBHOCTI, SK IIBHJKICTh
3aCBOEHHS 3HaHb, YYTJIMBICTh, YABJICHHS MPO iHO3EMHY
MOBY TaKOX BU3HAYaIOTh, HACKUIBKY yCIIIIHUM Oyne ii
BHUBYEHHS Ta 3acTocyBaHHs [1, c.68].

Merooorist JOCHiIKeHHS. 3 METOI0 BHSBICHHS
TPYAHOIIIB, CIOPUYMHEHHX MOBHUM 0Oap’epoM, Ta
cTpareridi Juis HoOro mojojiaHHs OyJo TPOBEAECHO
ONUTYBaHHs cepen 51 MiIKHAPOJHOTO CTyIEHTa BIKOM
Bim 17 mo 26 pokiB. CryaeHTiB Oyjio MOAIJICHO
Ha 2 rpynu. [lepury rpyny cknananu 27 CTy[IeHTIB, sKi
3100yBaIOTh OCBITY aHTITIHCHKOIO MOBOIO
y CnoBauunni, Himeuuwuni, Higepmanmgax, An0anii,
Motnannaii, Anrmii ta CIHA. Hdo apyroi rpynu
yBIANIIM 24 CTYIEHTH, SKi HaBYAIOTHCA HIMEIBKOIO
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MoBoI10 B HimMeuyunHi. PiBeHb BOJOAIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO peclOHIeHTiB KonuBaBcs Bix A2 no Cl.

Pesynpratn mocmimpkenns. [licns oTpuMaHHS
3aranbHOi iH(QopMmanii mpo cryzmeHTiB, iM Oyno
3allpOTIOHOBAHO BKa3aTH NpOONeMHI Uit  HHX
aCIIeKTH TIiJi Yac HaBYaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
3a KOpAOHOM. AHai3 BIANOBigEH PECIIOHICHTIB
aHIJIOMOBHMX  TIpOrpaM  BHSBUB  TPY/IHOIL,
OB’ sI3aHi 3:

1. po3yMiHHIM CKJIATHOI aKaIeMidHOI JEKCUKH
(> 90% onmranux);

2. HaIWCaHHIM aKaJeMiuHUX poOiT dyepes:

a. ckiamgHicTh mpodeciitnoi aekcuku  (83%

OTNTAHUX);

b. memocrathe  3manHs  rpamaruku  (50%
OTINTAHUX);

C. mpoOieMu 3 JOTPUMAHHAM CTPYKTYpH

akazieMigHux poOit (61% onurannx).

3. ygacTio y rpynoBux oOroBopeHHsX (44%
OIINTaHUX);

4. pO3yMiHHSIM JIEKIiH depe3 IHAWBIIyaIbHY
MaHepy MOBJIEHHs BUKJagadiB (28%).

I[i YMHHYUKH TTOE€IHYBAINCS 3 TICHXOJIOTIYHUMHU
Oap’epaMu: CTpaxoM BHpaXaTH CBOIO JyMKY,
CTpaxoM HeE 3pO3yMITH CHIBPO3MOBHHKAa ab0 He
OyTH 3pO3yMiTUM, KOMYHIKATHBHOIO TPUBOXKHICTIO.
I[i moGoroBaHHS Ta HEBIEBHEHICTh Y BIACHUX
3HaHHSX CTaBaIM JOJATKOBHM BHKIIMKOM JUIS

CTYZIEHTIB.
HesBaxaroun Ha MUPOKUI CIIEKTP aKaAeMiTHIX
Ta MOBHHX BHKIHKIB, 50%  pecrmoHIeHTIB

BIJ3HAUWIM, [0 L€ HE CTAI0 MEPeroHO Il X
YCIIITHOCTI B HABYAHHI:

- «MoBHmHi1 Oap’ep B3arani He BIUIMHYB Ha MO€
HaBYaHHS, OCKUIBKM § BHUTpadaB Ha IIe¢ OaraTo
qacy»;

- «MeHi Oyno BaXKO IIMIIE y MEpIIAN pik
HaBYAHHS, aJe Ha YCIOIOITHICTh Hamali MOBHHHU
Gap’ep He BIIMBAB»

Pemra pecrioHIeHTIB BUCIOBWIIN TPOTHIEKHY
IYMKY:

- «MoBHH Oap’ep cTaBaB NPUYMHOIO TOTO,
IO S HEe PO3yMIB JIeKii, yepe3 1e Oynau rnpodieMu
“Ha3morHaTH” ycey;

- «Meni  Oymo  CKJIQJHO  OINAaHOBYBATH
Mmarepian, 0arato 4acy BHTpauaB Ha HaIMCaHHS
pooiTH;

- </l He Morna Opary y4acTe B 0OTOBOPEHHSIX
CreliaizoBaHuX TeM, He OyJI0 JIOCTaTHIX 3HaHb Ta
BIEBHEHOCTI.

[ompu pi3HI MOBM Ta KpaiHM HaBYaHHS, TpyHa
ONHTAHUX, fAKi Mepe0yBaroTh y HIMEIBKOMOBHOMY
OCBITHBOMY CEPEIOBHII, TAaKOXX MOBIIOMIIN IIPO
HasBHICTb MOBHHUX Ipo0ieM, MOMIOHUX IO THX, PO

SKI BHCIOBWJIHCS CTYIACHTH 3 aHTJIOMOBHOIO
MpOrpamMol0  HaBYaHHS, a caMe CKJIAJHOII],
IIOB’s13aHl 3:

1. po3yMiHHIM CKJIQTHOI aKaeMidHOI JIEKCUKH
(42% onuranux);

2. yyactio y rpynoBux oOroBopeHHsx (16%
ONUTAHUX);
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3. posyminHAM sekuiid (84% ommMTaHUX), 30KpemMa
yepe3 IHAWBIAyalbHY MaHEpPY MOBJICHHS BHUKJIA[adiB
(33% ommranmx);

4. HamMCaHHAM aKaJeMidHUX POOIT depes:

a) HemocTaTHE 3HAHHS TPO(eECiiHOl TepMiHOOTIi
(42% omuranmnx);

b) wemocrarwe 3mamHs rpamaruku  (67%
OTINTAHHUX);
C) mpobmemMu 3  JOTPUMAHHAM  CTPYKTYPH

akageMigHuX poOiT (8% omuraHmXx).

Sk 6aunmo, MoBHHI Oap’ep OyB IPUIHMHOIO HU3KH
aKaJeMiYHUX TPYAHOLIIB 1 Ui Jpyroi TIpynu
ONUTYBaHMX, OJTHAK Cepell HUX Maibke mojioBuHa (42%)
BKa3aJId, 1110 MOBHI TPYJHOIII HE TPU3BEIH 10 IpodiieM
3 YCHIIIHICTIO B HaByaHHi. J[ns iHIINX PECHOHIEHTIB
BIUIMB MOBHOTO 0ap’epy Ha akaJeMiYHHH JOCBia OyB
«HE KPUTUYHHM, (IHIIE MOTUBYBAB OyTH KpaIluM».

Oco0iuBicTIO ApPYroi TpyNu ONUTYBaHUX Oyja
HiJBUIIEHA YyTIUBICTH 1O HETaTUBHOIO BIUIMBY
MOBHOTO Oap’epy Ha IXHIM NCHXONOTiYHMH CTaH Ta
CHOPUMHATTA OTOYYIOUUMU:

-«YcHa po0O0oTa BU3HAYAE HE JIMIIIE TBOIO OIIIHKY, a 1
OyMKy Tpo BHKJIamada mpo Tebe. Lle myxe BIuMBae
Ha HaBYaHHS;

-«Bukmamaui BBaKadM, MO S HE JOKJIAJAAI0
JOCTaTHBO 3ycHJIb. Lle OyIo ayxe HEMPHEMHOY;

-«MeHi OpakyBai0 BIIEBHEHOCTi, MEHE HE 3aBXKIH
po3yMinmy.

TakuM 4rHOM, MOBHHU Oap’€p BIUIMBaB HE JIHIIE
Ha HaBYAJBFHUI Tpolec, a i Ha eMOIIHHWHA CcTaH
CTYJICHTIB, 5IKi 3700yBarOTh OCBITY 32 KOpJOHOM. BoHu
HaMarajimcs BIANIOBIATM BHMOTaM BHKIIQJIadiB Ta
3aCMy4yBaJINCsl, SIKIIO 11€ TM He BJIaBajiocs.

3 METOI0 MOJI0JIaHHS KOMYHIKaTHBHUX,
HaBYAIIbHUX Ta TICUXOJOTIYHUX TPYAHOILIB,
CIPUYMHEHHX MPOOJIEMOI0 MOBHOTO 0ap’epy, CTYAEHTH
000X Tpyn BBaXKay 3a HEOOXiHE MOTINOJICHO BUBYATH
1HO3eMHY MOBHM 32 MEXaMH YHiBepcuUTeTy. 3100yBadi
OCBITH PO3yMLJIM, II0 BUBYEHHS MOBH JIMILIE B MeXax
IXHBOT OCBITHBHOI IPOTpaMH HE MOXKE HAJIATH 1M MOBHOI
cB0O0O/IM BiJi MOBHOTO 0ap’epy Ta MOMKJIMBOCTI BUIBHO 1
CIIOHTAHHO CIIJIKYBaTHCS IHO3EMHOIO MOBOIO.

Jlyisi yyacHHKIB aHIJIOMOBHHMX OCBITHIX IpOrpam
HaAWOUIBII TOMIMPEHUMHU 3ac00aMH PO3BHTKY MOBHOI
KOMIIETEHTHOCT] CT&JIM: CHCTEMAaTHYHE BHUKOPUCTaHHI
migpydHukiB - (83%), OGesmocepesHE  CHUIKYBaHHS
iHO3eMHOI0 MOBOW (72%), 1HAUBIAyalbHI 3aHATTS
3 BuiamadeM (33%), y4acTb 'y  KOJIEKTHMBHHUX
3aHATTSIX (28%)), BUKOPHCTaHHSA iHTEepHeT-
pecypciB (22%) Ta ommaiiH-KypciB (22%), meperysin
¢inpMiB 1 BimeomarepianiB aHriiiicekoo (22%), a
TaKoX  YHUTaHHSA niteparypu 3 AKTUBHHUM
OTIpAIFOBaHHSAM HOBOI JIeKCHKH (17%).

CryneHTH, sIKi HaBYalOThCS HIMELBKOI MOBOIO,
BUOKPEMMJIM TaKi IHCTPYMEHTH MOBHOI MpaKTHKH:
crnenianizoBani kypcu (59%), MOOiIBHI JOJATKH IS
BUBUEHHs1 iHO3eMHOI MoBH (50%), BUKOpHCTaHHS
COLIIATBHUX Mepex s KoMmyHikamii (50%), mepers
BiZieo i ¢inbMiB HiMenbkor (42%), poOOTy 3 OHIAMH-
OCBITHIMHU iaropMamu (42%),  TpagMuiiiHi
HaByaibHi nOCIOHUKH (33%), iHAUBIMYyanbHI YpOKH
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3 penerutopoM (25%) 1 CINKyBaHHS 3 HOCISIMH
MOBH Yy pealbHUX CUTyalisx (25%).

OxpiM 3a3HAYCHUX METOMIB, PECIIOHACHTH
HaJald HU3KY IMOPajx U THX, XTO JIMLIE MOYHHAE
HaBYaHHI y  MDKHapOZHOMY  aKaIeMIYHOMY
cepenoBuli. CTyIeHTH pEKOMEHIYIOTb:

- MAaKCHMaJbHY IHTETpamifo B iHITOMOBHHUI
COLIiyM;

- TOWIYK MOXJIUBOCTEH IS
HaBiTh 32 HASBHOCTI MOBHUX MTOMUJIOK;

- TPaKTUKy aKTHBHOTO CIyXaHHS
MOBH y TIOBCSKICHHOMY JKHTTI;

- (opmyBaHHS BHYTPINIHBOI 3aIliKaBIEHOCTI
JI0 BUBYCHHS MOBH;

- cUCTeMaTH4YHy poOOTy Haj
l'IOCTyTIOBI/Iﬁ PO3BUTOK MOBHUX HABUYOK.

Omxe, fOaHi  IPOBEACHOTO  ONHUTYBaHHI
MIXKHAPOTHUX CTYJICHTIB, K1 HaBYaIOTHCS
B AQHIJIOMOBHOMY Ta HIMEIIbKOMOBHOMY OCBIiTHIX
CepelOBUINAX, 3aCBIUWIIM HE JIMIIE HasBHICTh

CIUTKYBaHHS

«KUBOI»

cobor0 Ta

MOBHOTO 0Oap’epy, a ¥ #oro BIUIMB Ha mpolec i
pe3yIbTaTH HaBYaHHS. 3BEPTAIOTh YBary BapiaTHBHICTh
MOBHHX TpPYIHOIIIB TIiJ dYac TIpoIecy HaBYaHHI
Ta TOMYK CTYISHTaMH CIOCOOIB MMOKPAIIUTH CBOI

MOBHI 3HaHHfA, HE3aJEKHO Bil MOBH Ta KpaiHH
HaBYaHHS.
Otpumani pe3yabpTaTi CBiIUaTh, o

VHIBEpPCATHHOTO CIIoco0y MOI0TIaHHS MOBHOTO 0ap’epy
HEe iCHye: e(eKTHUBHICTb 3aJCKHUTh BiJl PiBHA MOBHOI
MiITOTOBKY, 1HAWBITyalbHAX MOTPEO Ta MCHXOIOTIYHOT
cTiiikocTi crymeHTta. [IpoTe odeBmMmHOIO € mmOTpeda
y CHCTEMHIH MiATpUMII 3 OOKY 3aKJaliB BUIIOI OCBITH,
sKa Ma€ BKJIIOYATH HE JIMIIE 3aralbHi MOBHI KYpCH,
a ¥ coemiamizoBaHy MIiATOTOBKY, OpIEHTOBaHY
Ha aKaJeMiyHl JUCLMIUTIHM, a TaKOX ICHXOJOTIYHUI
cynmpoBif. lle  103BONMTH  3MEHIIUTH  BIUTUB
KOMYHIKaTUBHOT TPUBOIKHOCTI, copmyBaru
BIICBHEHICTh Y BJIACHUX 3HAHHSX 1 3a0e3MeYuTH OLIbII
YCHIIIHY IHTErpalil0 1HO3EMHHUX CTYACHTIB y HOBE
OCBITHE CEPE/IOBHIIIE.
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Language Barrier Problem while Studying in a Foreign Language: Experience of International Students of English-Language
and German-Language Programs

The article addresses the issue of language barriers among international students enrolled in English- and German-medium programs at higher education
institutions abroad. The study is based on a survey of respondents aged 17 to 26, who are international students of English- and German-taught programs in
various countries. According to the findings, the key challenges in the learning process include mastering specialized vocabu lary, academic writing, participation
in discussions, and understanding lectures. These difficulties are significantly reinforced by psychological factors, such as fear of making mistakes in oral
communication, anxiety and lack of confidence in one’s knowledge.

The results reveal that, despite considerable linguistic and academic obstacles, some students do not perceive them as critical to academic success, while
others reported a direct negative impact of language difficulties on their comprehension of study materials, written assignme nts, and participation in group work.
At the same time, both groups emphasized the importance of additional language practice strategies beyond the university setting. Among the most effective
means of overcoming the language barrier were the use of textbooks, online resources, mobile applications, participation in specialized language courses,
interaction with native speakers, watching films and educational videos, and individual tutoring sessions.

The findings indicate that there is no universal solution to overcoming language barriers: the effectiveness of different approaches depends on the level of prior
language proficiency, individual needs and the student’s psychological resilience. Nonetheless, there is a clear need for systematic support by higher education
institutions, which should encompass not only general language courses but also discipline-specific training and psychological support. Such measures would
help to mitigate communicative anxiety, foster confidence in one’s abilities, and ensure a more successful integration of intemational students into the new
academic environment.

Keywords: language barrier, academic progress, communication problems, English-medium instruction, German-medium instruction, academic
performance.
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